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//OM£ JV£WS

The Federal Council has appointed a special
commission for the purpose of studying and sug-
gesting means to arrest the depopulation of Swiss
Alpine valleys.

* * *
In order somewhat to counterbalance the cle-

licit of million francs in the working of the
Federal Railways in spite of considerably increased
goods and passenger traffic returns, it is content-
plated to let the wall-space inside the passenger
coaches for advertising purposes and to issue a
travel journal (Reisezeitung) which, apart from
advertisements, will contain articles of general
interest to the travelling public and a list of sport
and other fixtures in Switzerland.

* * *
In the Zurich Stadtrat a proposed increase of

the local police force, rendered necessary bv traffic
considerations, was vigorously opposed by the
Socialists ; a member of this party also complained
that there were no less than 40 dancing halls and
36 private employment agencies in the town.

* * *
At the Landsgemeinde in Glaris which, in

spite of unfavourable weather conditions, was at-
tended by 6,000 electors, Regierungsrat A. Tschudi-
Jenny (Democrat) was elected Landesstatthalter;
uncontrolled dental practice in the canton has been
abolished and is now subject to a Federal patent.

& îfe *
The 1st of May celebrations in Swiss towns

followed a very peaceful course, the enthusiasm
and noisy demonstrations of previous years being
absent.

* * *
This year's international Zionist Congress will

be held in the last week of August at Basic, where
exactly 30 vears ago this movement was initiated.

* * *
Considerable excitement has been caused in

Geneva by the arrest of the proprietors of the
important silk concern Flegenheimer & Co., which
has stopped payment, the liabilities exceeding three
million francs. The firm was founded some 85

years ago and employed a staff of 120.
* * *

Unlucky speculations on the Stock Exchange
are said to be the cause of a considerable deficit
discovered in the books of the Treasurer of the
Geneva Swiss Automobile Club, François Nally,
who also acted in a similar capacity for some
philanthropic institutions of the town ; the losses
to these different funds are said to be in the
neighbourhood of Frs. 350,000. He has since
been arrested. It is also stated that the loss of
Frs. 118,000 incurred by the local. Winkelried
foundation has been made good by an anonymous
benefactor.

JVO££S AMD G££AJV/7VGS.

The League of Nations.

A correspondent has sent me an article from
the yVew 'Loafer (April 22nd) which among other
inaccuracies contains a graceless reference to Sw.it-
zerland. It is a pity that some of the minor
scribes sent to Geneva by English papers cannot
keep to the point and must indulge in diatribes
which can only do harm to the lofty ideals of the
League. The article is by H. N. Brailsford, who
may claim some authority to write on Labour
matters at home but who is utterly at sea when
dabbling in foreign politics. It is the same apostle
who, in a recent report published in the ZWZy
//eraZrZ (rzzZc? ShTm OZuierrer, April 23rd, p. 1472),
said that " M. Motta, who is, of course, French
Swiss, would never take the responsibility of a

friendly move towards Russia in the present state
of Anglo-Russian relations, as he is anxious to

iplease Great Britain."
Alpine Accidents.

The toll of the Alps is, after all, not so very
heavy if the following figures for three years com-
piled by a ZWZy 47a/Z (April 21st) correspondent
can be relied upon : —

One hundred and thirty-eight lives were
lost in the Swiss and Mt. Blanc Alps during
the years 1923-25, 112 serious accidents in all
being recorded.

LONDON, MAY 7, 1927.

Ski-ing fatalities accounted for 13 percent.,
while 1L per cent, of the accidents occurred to
people in search of rare flowers.

The toll was heaviest among Germans and
Austrians, many of whom deliberately tempted
fate by undertaking dangerous ascents without
proper equipment and guides.

Cremations.
The following figures on cremations, taken

from the Fz>mragÄ(Z»z PosZ IFa^&Zy (April 16th),
illustrate the tremendous strides, comparatively
speaking, which this movement has taken in Swit-
zerland : —

Last year in the sixteen crematoria in Great
Britain there were 2,877 cremations. That is a

slight increase of 5 per cent, in the number
over the year before. Any increase, of course,
is gratifying, but compared with odrer nations
this country is still a considerable way behind
in this important matter. In the United States
of America there are 87 crematoria, and there
were 17,000 cremations in the last available year.
In the Argentine there were 12,000 cremations
last year. In Switzerland, with a very much
smaller area, and with 17 crematoria, there were
3,619 cremations. In France there are five
crematoria and 4,600 cremations. In Germany
there are 76 Crematoria, and in the last avail-
able year there were 40,000 cremations, while
Italy, with 36 crematoria, had 18,000 cremations.
There is no doubt that in this country munici-
polities are taking an increasing interest in ere-
mation, because both urban and rural districts
are being faced, year by year, with an increasing
difficulty in getting the large spaces required
for cemeteries, without seriously limiting con-
veulent sites for building houses and for open
spaces for public recreation. For that, if for
no other reason, they are turning to cremation.
The Cremation Society of England recently
issued a questionnaire to municipalities to find
out the present cost of the disposal of the dead.

It has already received returns representing 30
millions of the population, which provide a

complete and convincing answer to show that
cremation is cheaper than burial.

Swiss Frothblowers.
Under this title the S/z/e/ofi LV/rcZ/a (April

23rd) publishes a short story and description of
the forthcoming " Fete des Vignerons " ; the use
of this title for a century old festival strikes me as

a sacrilege.
The Fête des Vignerons, one of the most

interesting and elaborate pastoral pageants in
the world, is to be held in Vevey this summer
for the first time for 22 years.

The fête, which dates its origin back to the
formation of a Guild of Winegrowers at Vevey
in the Middle Ages, is held only once in a

quarter of a century, and the preparations for
the forthcoming presentation have occupied the
authorities concerned almost continually for the
past two years. In co-operation with the leading
historians, musicians and decorative artists of
Switzerland they are producing, at a cost of
over a million francs, what will be without
doubt the greatest fête in all the centuries-long
history of the institution.

The pageant will occupy the first nine days
of August. Nearly two thousand actors are being
trained to take part in it, most of them peasant
workers from the vineyards of the region. In
a series of acted scenes, ballets, processions, and
massed choir singing, the fête depicts the glori-
fication of the wine-producing earth. Bacchus,
Pales, Ceres, and the other pastoral gods of
mythology are drawn through the streets in
monumental wagons harnessed to teams of oxen.
Most of the scenes take place in a huge tern-
porary stadium erected in the Place du Marche.
Visitors are expected from all parts of the world,
and it is stated that accommodation actually in
Vevey for the fête period will be unobtainable in
a few weeks. There will be ample accommo-
dation, however, at Lausanne, Montreux, and
other lakeside resorts near at hand.

The same publication makes an attempt to
describe how Spring is hailed in Switzerland here
it is : —

Many Swiss towns will put on gala dress
this week-end and hold their festivals in official
welcome of the coming of spring.

To-day and to-morrow the - lakeside town of
Locarno, famous for the historic Pact drawn
up in its Town Hall, will have its carnival of
Flowers, the Fête des Camelias, which rivals
in beauty and spontaneity the carnivals held
annually in Nice.

Pkice 3d.

ANNIVERSARIES OF SWISS EVENTS.

May 9th, 1805.—Friederich von Schiller died at
Weimar.

May 10th, 1861.—Great fire at Glarus.
Joh. Peter Hebel born at Basel.

May 12th, 1798.—Torture to extort confessions
abolished in Switzerland.

May 14th, 1394.—Great fire at Berne.

May 15th, 1403.—Battle of Vögelinsegg (Appen,
zell). It was here that the peasants of Appen-
zell gained their freedom from the oppressive
Abbot of St. Gallen. The peasantry received
support from the Schwyzer, while the Abbot
of St. Gallen looked for support to the South
German towns, especially Konstanz, which
made great sacrifices during the battle.

A special feature of this festival will be
an open-air opera, called the " Miracle of the
Camelias," composed and written locally, in
which 359 young men and women will take part.
The story is a fable in honour of the camélia
which, at this time of the year, covers the Lo-
carno countryside in a blaze of colour. Thou-
sancls of English and American visitors are
expected at Locarno for the occasion.

On Monday the Sechselauten (literally " six
ringing"), one of the most, curious festivals sur-
viving from ancient times, will fill Zurich with
visitors from all parts of Switzerland and abroad.
When the clocks of Zurich strike six o'clock the
townspeople and ancient guilds of the city, in
traditional costume, will witness the official
burning of Böög, an effigy representing Winter,
in a great open square near the lakeside.

The custom of burning the bogy of winter
survives from very ancient times when winter,
with all its attendant hardships, was the greatest
enemy the Swiss people possessed. Even now,
though winter brings an influx of tourists, and
is Switzerland's true harvesting time, the custom
is still annually celebrated with undiminished
enthusiasm and rejoicing.

Before the bonfire takes place a great pro-
cession of guildsmen will march through the
streets bearing the emblems of the various Zurich
crafts, and representing in tableau form pictur-
esquc scenes and episodes in the Swiss national
history.

An Alsatian Story.
From the TWZy fl/a/Z (April 23rd) : —

The Swiss newspapers record another re-
markable achievement by Wigger, the Alsatian
police dog, which has already been instrumental
in bringing a number of criminals to justice.

A few nights ago burglars entered a factory
near Nvon, on the Lake of Geneva, and at-
tempted to rifle the safe. The following day
Wigger was taken to the scene and allowed to
scent the ladder which the thieves had used to
climb through a window. He took up the scent,
which led across fields to a village two miles
away and back to the factory. Here he picked
up another trail and set off at a rapid pace to-
wards Nyon, where he entered a café. Inquiries
showed that a strange man had taken a drink
there the night before at a table indicated by
Wigger.

As the result of further enquiries the police
arrested a much-astonished employee at the fac-
tory, who confessed that to throw the police off
the track he and two confederates had made
the long detour which had been followed by
the Alsatian.

REPONSE A UN AIMABLE LECTEUR.

O lecteur mon ami, permets qu'en ces lignes
je vienne rassurer ta foi, calmer ton indignation
et corriger ton injustice.

Et vous, amis, qui avez lu mon article paru
clans le numéro clu 23 Avril de ce journal ainsi
que la lettre de Monsieur X parue le 30 du
même mois, je vous convie, en toute gaité à cette
joute d'un genre nouveau.

II y a longtemps que je préconise dans les
colonnes du ÔZwrrer une saine discussion,
elle est l'apanage des honnêtes gens et la preuve
d'une juste curiosité. Je la salue donc avec joie,
mais je regrette que pour son début elle touche
aussi à faux. Car si vous voulez être impartial
vous reconnaîtrez bien vite comme moi que Mon-
sieur " X," ou bien ne sait pas le Français, ou se

moque du rédacteur qui généreusement lui ouvre
l'hospitalité de son journal.
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Mais venons-en aux faits. Monsieur X
après avoir exprimé sa surprise de trouver dans
le Szot« un article aussi tendancieux,
prétend que ces lignes ne sont que le reflet d'une
partie de la Suisse seulement....Monsieur "X"
croit-il avoir inventé quelque chose, ou plus simple-
ment dire quelque chose que je n'aie pas dit moi-
même p Prenons, si vous le voulez bien la page
1472 de notre journal, au bas de la seconde
colonne, et nous y lirons: "...le public...prend
partie, juge, réplique avec plus ou moins d'aigreur,
congratule ou se fâche ; car l'opinion de \a Mère-
Patrie est complètement divisée sur ce sujet
brûlant."

Si vous savez le français vous avouiez avec
moi que je suis loin cle présenter notre pays, darf
cette affaire, comme un tout unanime. Voilà un

premier point éclairci et qui met déjà en doute
la bonne foi de mon correspondant. Mais il y a

plus. Monsieur "X" prétend ensuite que je
"parais, glorifier" (pour traduire littéralement)
l'acquittement de Conradi. Je commence à croire
sérieusement que ce bel épistolaire ne sait pas un
mot de la langue chère à Racine comme à Hugo,
car reportons nous au texte et voyons ce que j'ai
lécrit à ce sujet : (toujours page 1472 mais troisième
colonne) "...arrestat ion et jugement...et bientôt a

la satisfaction des uns, à la réprobation des autres,,
c'est l'acquittement cle l'assassin." Vous lisez bien
"à la réprobation..." et le mot "assassin.' Que
veut de plus Monsieur X et comment ose-t-U

prétendre que je glorifie cette lourde erreur qui
provient de l'institution unique cv dangereuse qu'est
le jury en matière pénale.

Il me faut donc dire tout franchement à

Monsieur X que le " citoyen " que signe cet
article est Avocat de son métier et qu'il a exprimé
bien autrement, et hors de ces colonnes, son opinion
réprobatrice au moment'de la tragédie de Lausanne.
Mais cela dit uniquement pour rassurer ce cou-
citoyen sur les idées personnelles de son correspon-
dant, car je désire m'en tenir rigoureusement à

l'article incriminé. Or je vous prie de constater
avec moi, que je ne traite nullement de l'affaire
Conradi. Mon but est de donner "Une" opinion
sur la transaction qui vient d'être conclue entre la
Russie des Soviets et nous. Si j'ai parlé de l'affaire
Conradi c'était uniquement afin de donner un

aperçu complet du côté historique de la question,
mais toute personne qui s'enorgueillit de l'adjectif
d'impartial, reconnaîtra avec moi que je me suis

abstenu de prendre parti.
Dès lors je m'empresse de dire que person-

nellenient je souscris à toutes les remarques de mon
eminent correspondant mais que je ne vous pas en
quoi elles se rapportent à mon article. Nous avons
dit en son temps ce que nous pensions de l'affaire
Conradi. Nous avions condamné le point de vue du

tribunal vaudois. Mais peu importe Aujourd'hui
nous parlons uniquement de transactions entreprises
par le Conseil Fédéral ; et avec la même franchise
nous, exprimons notre point cle vue. Il ne faut
pas confondre l'épervier et le cochon à moins

que!... à m'oins que notre correspondant ne cache

sous ce fatras une approbation infiniment voilée de

la manière dont notre Haut Conseil conduisit les

négociations. Car encore une fois, ce dont j ai

voulu traité et ce qui a surtout ému le pays-—le

pays tout entier—ce n'est pas tant l'accord en lui-
même que la rapidité et la façon désinvolte dont

il a été conclu. Il a semblé—au pays tout entier—
que quelques compétences auraient pu être con-
sultées, avant de conclure. En un mot c'est la
façon dont cette admirable comédie, agencée

uniquement pour le bon plaisir de ceux qui siègent
à Genève, fut montée qui est critiquée, et non pas
tant le drame en lui-même. Voilà ce que je me
devais cle relever, et je suis persuadé que Monsieur
X, après avoir lu attentivement—et peut-être
à l'aide 'd'un dictionnaire—mes lignes, ne pourra
faire autrement que de les ratifier

Zte Czïoy,"«.

EIDGENÖSSISCHE GLOSSEN.

Die Abkehr der Primarschule von der Gelehr-
mschule macht Fortschritte. Schönenwerd hat den

landarbeitsunterricht als obligatorisch erklärt und
en hauswirtschaftlichen Unterricht der Mädchen
usgebaut. Wir kehren glücklicherweise zum Leben
rriiek. Es wird also demnächst nicht mehr vor-
omnien (wie es vor ein paar Jahren vorgekommen
it), class mir eine alte Bauernfrau auf die Klage,
ass ein schulentlassenes Mädchen zur Hilfe im
lause so wenig tauge, ohne alles Arg antwortet :

Es kann halt noch nichts, es kommt erst aus der
chule !"

VfeiCs'zzzörÄ/.
Der Bericht des eidgenössischen Arbeitsamtes

her die Lage des schweizerischen Arbeitsmarkt.es
n Monat März bildet eine willkommene und viel-
igende Ergänzung zur Statistik der Auswanderung.
Is entspricht ganz der üblichen schweizerischen
Wirtschaftsordnung, wenn in der Berufsgruppe
.andwirtschaft und Gärtnerei die Nachfrage bei
lännern wie bei Frauen das Angebot an Arbeits-
räften übersteigt. : Es passt in das nun schon be-

annte Schema, class wir zu wenig Coiffeure,
loißeusen und Schneider haben. Wenn auch in den
leisten Berufen des Baugewerbes die Nachfrage

EUROPEAN & GENERAL EXPRESS CO. I-
(Managing Director : E. Schneider-Hall)

The Oldest Swiss Forwarding Agency in England,
15, POLAND STREET, LONDON, W.l.

Forward through us to and from Switzerland your Household Furniture (in our own Lift Vans),
Luggage, Private Effects, Merchandise.

UMZÜGE — GEPÄCK holen wir überall ab.

Aufmerksame Bedienung. Massige Preise.

DEMENAGEMENTS — BAGGAGES enlevés et
expédiés partout Service attentionné.
Prix raisonnables.

nach Arbeitskräften nicht mehr durch einheimische
Arbeiter befriedigt werden kann, so stehen wir vor
einer Tatsache, die gewissermassen zum Funda-
ment der schweizerischen Volkswirtschaft gehört.
Aendern können wir sie nicht. Wir können bloss
ihre Auswirkung etwas vermindern, vor allem da-
durch, dass wir das festgestellte Ueberangebot an
ungelernten Bauarbeitern beseitigen.

Auf dem Gebiete des häuslichen Dienstper-
sonals sind wir rettungslos dem Ausland aus-
geliefert. 700 Dienstmädchen wurden gesucht, 147
standen zur Verfügung. Wenn einmal der Zustrom
aus dem Schwabenlande usw. aufhört, sind wir
genötigt, ohne Dienstmädchen auszukommen. Un-
sere verfügbaren Bauernmädchen werden von der
Fabrik stärker angelockt als vom Haushalt. Aus-
schlaggebend sind dabei nicht die finanziellen
Ueberlegungen, denn die müssten eher in den
Dienstbotenberuf führen. Ein weiterer Beweis
dafür, dass die Volkswirtschaft eines Landes nicht
einzig und allein von den materiellen Faktoren
geschaffen wird. Und eine weitere Aufmunterung
für alle, denen die erzieherische Beeinflussung der
Jugend am Herzen liegt, die Hände nicht in den
Schoss zu legen. Nur eine andere Anschauungs-
weit vermag Besserung zu schaffen. Sonst kann
man eine Feststellung wie die in den Zt/rc/zer S/rz-
Zzrfz'jcÄezz A'ecArzcAZie« : " Für die Frauenberufe ist
immerfort der Mangel an Dienstboten und ein
Ueberiluss an anderen Arbeitskräften kennzeich -

nend," ganz einfach in jedem neuen Vierteljahrs-
bericht mit stehendem Satz von neuem verwenden
A"z77z7ze'«/z/cr.

Diese Zzzrefer S/aAVAc/zezz AAzc/zr/FÄ/czz be-
schäftigen sich auch mit jenen, die bei den Wahlen
in Zürich zuhause bleiben. (Eine ähnliche Auf -

gäbe für das eidgenössische Statistische Amt be-
stünde darin, zu untersuchen, wer bei den Abstim-
müngen im Nationalrat nicht im Hause bleibe
Die übliche Verkündigung, dass die jüngeren
Staatsbürger kein Interesse an der Politik hätten,
wird bestätigt. Unter vierzig Jahren ist man
wahlfauler als über vierzig Jahren. Mit über sccli-
zig Jahren entwickelt man sich zum vaterländischen
Muster! Die kaufmännischen Angestellten und die
Akademiker kennen diesen Ehrgeiz nicht. Die
Zahlen ihrer Nichtwähler sind auffallend hoch. Sie
müssten wahrscheinlich hundert Jahre alt werden,
um in den Durchschnittsrang der Wahlfreudigkeit
zu gelangen. Wenn sich also nicht alle Vertretun-
gen so gestalten, wie sie es sich wünschen, so haben
sie es sich zum Teil selber zuzuschreiben...

ZJerzz/.vzwzÂ/.
Der Vortrag des Basler Berufsberaters O.

Stocker, veröffentlicht im dritten Heft der
"Schweizerischen Zeitschrift für Gemeinnützig-
keit," ist mir einer der wichtigsten Zeugen für die
Bedeutung der geistigen und seelischen Faktoren
bei der Berufswahl. Wir tun uns oft etwas zu

gut auf unsern demokratischen Aufbau und sind
der Meinung, dass die Gleichberechtigung der
Stände bei uns nichts mehr zu wünschen übrig
lasse. Wie scharf die Grenzen immer noch sind
(und zwar nicht nur von oben her), ergibt sich aus
den folgenschweren Sätzen : " Mit der Berufswahl
wahrt man seinen Freundes- und Bekanntenkreis
oder man scheidet aus. Nicht die Freude an der
Arbeit, noch die Neigung, noch die Eignung für
eine bestimmte Arbeitsart sind es, die in immer
nich zu vielen Fällen den Ausschlag geben, son-
dem die soziale Schicht, in der der Mensch auf-
gewachsen ist."

Stocker rührt hier an ein Grundproblem der

QUOTATIONS from the SWISS STOCK EXCHANGES.

Bonds.
Confederation 8% 1903

5% 1917, VIII Mob. Ln
Federal Railways 3J% A—K

„ „ 1924 IVElect. Ln.
Sharbs.

Swiss Bank Corporation
Crédit Suisse...
Union de Banques Suisses
Société pour l'Industrie Chimique
Fabrique Chimique ci-dev. Sandoz
Soc. Ind. pour la Schappe
S A. Brown Boveri
C. F. Ballv
Nestlé & Anglo-Swiss Cond.Mk. Co.
Entreprises Suizer S.A.
Comp, de Navig'n sur le Lac Léman
Linoleum A.G. Giubiasco
Maschinenfabrik Oerlikon

Apr. 26 May 3
1'

83.00 82.50
101.40 101.67

84.00 84.10
101.75 102.25

Nom Apr. 26 May 3
Prs. Fr«. Frs.
500 765 782
500 796 832
500 687 702

1000 2585 2432
1000 4245 3965
1000 3166 3245
350 573 625

1000 1278 1325
200 736 777

1000 1095 1130
500 570 575
100 102 106
500 715 731

"TIGER" BRAND
SWISS PETIT GRUYÈRE CHEESE

Manufactured by Roethlisberger & Fils,
Langnau, Emmental, Switzerland.

l'a boxes of 1 lb. nett weight, 6 sections in eacb (or whole cake)

"Tiger" Brand Gruyère Cheese has a world-wide
reputation based on »«raryù/;/ high quality.

GOLD MEDAL, Swiss Agricultural Exhibition, Berne, 1925

Sold by all the leading Stores, Grocers and
Provision Merchants.

Also obtainable at the principal Hotels and Restaurants-,
nsist on "Tiger" Brand and thereby get The Best genuine

Swiss Petit Gruyère.

Sole Importer for the United Kingdom ;

A. FRICK, 1, Beechcroft Avenue. Golders Green, London.
Telegrams: Bisrusk. London. Telephone: Speedwell 3142.

Finest German Lager Beer
LIGHT or DARK

guaranteed pre-war standard strength

Schuitheiss -Patzenhofer
Brauerei A.G.

BERLIN
(tlie worlds largest Lager Beer Brewery

Sofe /or GrazA Rr/to/w awd
2£rpor£ :

JOHN C. NUSSLE & Co.
8, Cross Lane, Eastcheap,

LONDON, E C.3.
Phone : Royal 3649,

Siny/e Cases supp/ied at W7io/esa/e Prices

AUG. BINDSCHEDLER
Ibouse ^Decorator.

ELECTRICITY PLUMBING GASFITT1NG
CARPENTERING ROOFING Etc.

HIGH CLASS WORK AT MODERATE PRICES.

9, Toimers Square, Hampstead Road,
Phone: MUSEUM 412 N.W.I

M/SCELLAAEOI/5 MZ) V£7?7YS£M.E7VÎS

Not exceeding 3 lines :—Per insertion. 2/6 : three insertions 5/-
Postage extra on replies addressed c/o Swiss Obstruer

TWO OR THREE Swiss Gentlemen received as
paying guests in private family. Every comfort. 20
minutes from all London stations. Telephone, electric
light, etc. Moderate terms.—37, Cedars Road, Becken-
ham.
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